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AGENDA 

 
 

Regular Board Meeting  
Agenda 

Cypress Park & Recreation Center 
2630 Pepper Avenue, 90065 

July 11 
7:00 PM 

 
 

Spanish translation provided. 
 

Comments from the public on other matters not appearing on the 
agenda that are within the Board’s jurisdiction will be heard during the 
General Public Comment period. Please note that under the Brown Act, 
the Board is prevented from acting on a matter that you bring to its 
attention during the General Public Comment period; however, the 
issue raised by a member of the public may become the subject of a 
future Board meeting. Public comment is limited to one minute per 
speaker, unless adjusted by the presiding officer of the Board. 

 
 
 
 

Regular Board Meeting  
Agenda 

Cypress Park & Recreation Center 
2630 Pepper Avenue, 90065 

11 de julio 
7:00 PM 

 
 

Se proporciona interpretación en español. 
 
Los comentarios del público sobre otros asuntos que no aparecen en la agenda 
y que están dentro de la jurisdicción de la Junta se escucharán durante el 
período de comentarios del público general. Tenga en cuenta que, según la Ley 
Brown, la Junta no puede actuar sobre un asunto del que usted le informe 
durante el período de comentario público general; sin embargo, el tema 
planteado por un miembro del público puede convertirse en el tema de una 
futura reunión de la Junta. Los comentarios públicos se limitan a un minuto por 
orador, a menos que el presidente de la Junta los ajuste. 
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 Items may be addressed out of the order listed.   Los temas se pueden abordar en un orden distinto al del listado. 
    
1.  Call to Order  Llamada de ingreso  

1.1.  Roll Call  Lista de asistencia 
1.2.  Welcome stakeholders present, acknowledgment of 

Gabrielino/Tongva peoples as the traditional land caretakers of 
Tovaangar (Los Angeles basin, So. Channel Islands), 
introductions, code of conduct reminder and summary of 
telephonic meeting procedures 

 Bienvenida, presentación de los participantes, Reconoce a los pueblos 
Gabrielino/Tongva como los cuidadores tradicionales de la tierra de 
Tovaangar (cuenca de Los Ángeles, Islas del Canal del Sur), 
presentaciones, recordatorio del código de conducta y resumen de los 
procedimientos de las reuniones telefónicas 

 

2.  Special Orders  Comentarios de los Funcionarios Públicos  
2.1.  Installation of newly-elected Board of Directors (Oath of Office) 

Welcome to our new Board members: Carmen Morales, Dolores 
Bernal, Julian Pina, Brenda Wong!  Thank you to our exiting 
Board members: Romana Barajas, Rebecca Trotzky-Sirr, Javier 
Lopez, and Teresa Roman!  

 Instalación de la Junta Directiva recién elegida (Juramento del cargo) 
¡Bienvenidos a nuestros nuevos miembros de la Junta: Carmen Morales, 
Dolores Bernal, Julian Pina, Brenda Wong! ¡Gracias a nuestros miembros 
salientes de la Junta: Romana Barajas, Rebecca Trotzky-Sirr, Javier 
Lopez y Teresa Roman! 

2.2.  Vote to seat three remaining vacant board seats.   Vote para asentar los tres puestos vacantes restantes en la junta. 
2.3.  Vote to assign Board offices: Chair, Vice Chair, and Treasurer.  Votar para asignar los cargos de la Junta: Presidente, Vicepresidente, 

Tesorero 
2.4.  Appointment of Financial Officers of the Board: Neighborhood 

Council Bank Card Holder, Second Card Holder, Second 
Signer, Alternate Signer 

 Designación de Oficiales Financieros de la Junta: Titular de la Tarjeta 
Bancaria del Consejo Vecinal, Segundo Titular de la Tarjeta, Segundo 
Firmante, Firmante Alterno 

2.5.  Appointment of Community Impact of the Board  Designación de Impacto Comunitario de la Junta 

2.6.  Creation/Appointment of Standing Committee Chairs and 
Members: Planning and Land Use, Outreach, Homelessness 

 Creación/designación de presidentes y miembros de comités 
permanentes: planificación y uso de la tierra, divulgación, desamparo  

    
3.  Comments from Public Officials  Comentarios de los Funcionarios Públicos  

3.1.  Public Safety  Seguridad Pública 
3.2.  City Council Representative, Jorge Plascencia  Representante del Concejo Municipal, Jorge Plascecia 
3.3.  Erica Gatica, Neighborhood Empowerment Advocate 

Department of Neighborhood Empowerment 
 Erica Gatica, Defensor del Empoderamiento del Vecindario 

Departamento de Empoderamiento de Vecindarios 
3.4.  100-Acre Partnership  Asociación de 100 acres 
3.5.  Other Public Officials  Otros funcionarios públicos 
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4.  Public Comments   Comentarios del público  
4.1.  Comments from the Board, stakeholders, and the public on non-

agenda items within the Board’s subject matter jurisdiction. 
Limited to one (1) minute per speaker. 

 Comentarios del Consejo, de los participantes, y del público sobre temas 
no incluidos en la agenda que se encuentren dentro de los temas bajo la 
jurisdicción del Consejo. Se solicita al público que marque *9 (o que 
utilice el botón "Levantar la mano"), cuando se lo pida el funcionario que 
preside, para dirigirse al Consejo. Limitado a un (1) minuto por 
comentario. 

    
5.  Presentation  Presentación 

5.1.  Presentation about ArroyoFest 2023, a free “Open Streets” event 
on Sunday, October 29th, 2023, from 7am-2pm. 

 Presentación sobre ArroyoFest 2023, un evento gratuito de “Calles 
Abiertas” el domingo 29 de octubre de 2023, de 7 am a 2 pm. 

5.2.  Presentation and Q&A: A Vision of Health (non-profit) on 
classes offered for the prevention of Type 2 Diabetes.  

 Presentación y preguntas y respuestas: una visión de salud (sin fines de 
lucro) sobre las clases que se ofrecen para la prevención de la diabetes 
tipo 2. 

    
6.  Chair and Vice Chair Report  Informe del Presidente  

6.1.  Update on member eligibility to vote.   Actualización en la elegibilidad de los miembros para votar. 
6.2.  Discussion and Possible Action: Community Outreach  Discusión y posible medida: Alcance comunitario 

    
7.  Treasurer’s Report  Informe del tesorero  

7.1.  Discussion and Possible Action: Approval of a receipt Affidavit 
for 5 pizzas from Dominos on 5/9 for the May Board Meeting 
for $87.55 + tip $15.00 = $102.55 

 Discusión y posible acción: aprobación de una declaración jurada de 
recibo de 5 pizzas de Dominos el 5/9 para la reunión de la junta de mayo 
por $87.55 + propina $15.00 = $102.55 

7.2.  Approval of the April/May/June 2023 Monthly Expenditure 
Report 

 Aprobación del Informe Mensual de Gastos de Marzo/Abril 2023 

    
8.  Consent Calendar  Calendario de consentimiento: 

8.1.  Per GCPNC Standing Rules, a single motion approves the 
following items without board or public comment due to the fact 
that they were considered at a prior public meeting and/or are 
uncontroversial. Any Board Member may ask that any item be 
removed from the consent calendar and voted on separately. 

• Approve Meeting Minutes from Regular 
Meetings on May 9 and June 13, 2023 

 Según el reglamento permanente de GCPNC, una única moción aprueba 
los siguientes temas sin los comentarios del Consejo o del público debido 
al hecho de que fueron considerados en una previa reunión pública, y/o 
no son controvertidos. Cualquier miembro del Consejo puede solicitar 
que cualquier punto sea removido del calendario de consentimiento y que 
la votación se realice por separado. 

• Aprobar las actas de la reunión ordinaria del 9 de mayo 
    

9.  Action Items  Puntos de acción 
9.1.  Consider adopting the 2023-2024 Fiscal Year Administrative 

Packet  including annual budget. 
 Considere adoptar el paquete administrativo del año fiscal 2023-2024 que 

incluye el presupuesto anual. 
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9.2.  Consider a sponsorship up to $10,000 for Los Angeles Congress 
of Neighborhood Councils. Representative/member Teresa Y. 
Hillery: “We are so excited to be returning to City Hall for 
another amazing conference for our Neighborhood Councils this 
year, taking place on Saturday, September 23, 2023. Our theme 
is A New Era: Reimagining Leadership.” 

 Considere un patrocinio de hasta $10,000 para el Congreso de Consejos 
Vecinales de Los Ángeles. Representante/miembro Teresa Y. Hillery: 
“Estamos muy emocionados de regresar al Ayuntamiento para otra 
conferencia increíble para nuestros Consejos Vecinales este año, que 
tendrá lugar el sábado 23 de septiembre de 2023. Nuestro tema es Una 
nueva era: reinventar el liderazgo.” 

9.3.  Discussion and Possible Action to approve up to $5,000 for 
outreach materials – Tote bags, flyers, etc. 

 Discusión y posible acción para aprobar hasta $ 5,000 para materiales de 
divulgación: bolsas de mano, volantes, etc. 

9.4.  Consider a letter submitted by Susan Rocha to change the law 
LAMPC Chapter 11 Article 5 Section 115.02b. by removing the 
words “Except churches.” 

 Considere una carta presentada por Susan Rocha para cambiar la ley 
LAMPC Capítulo 11 Artículo 5 Sección 115.02b. eliminando las palabras 
“Excepto iglesias”. 

9.5.  Consider a letter submitted by Susan Rocha in support of the 
classification "factually innocent” in trials and more oversight of 
prosecutors. Vote to send proposed letter to City Attorney 
Hydee Feldstein Soto. 

 Considere una carta presentada por Susan Rocha en apoyo de la 
clasificación de "inocencia objetiva" en los juicios y más supervisión de 
los fiscales. Vote para enviar la carta propuesta a la fiscal municipal 
Hydee Feldstein Soto. 

9.6.  Consider submitting a support letter for The Nature 
Conservancy's application to the Wildlife Conservation Board. 
TNC is seeking $4 million in implementation funding for our 
multi-benefit habitat enhancement and stormwater capture 
project at the Los Angeles River, the Bowtie Wetland 
Demonstration Project.  

 Considere enviar una carta de apoyo para la solicitud de The Nature 
Conservancy a la Junta de Conservación de Vida Silvestre. TNC está 
buscando $4 millones en fondos de implementación para nuestro 
proyecto de mejora del hábitat y captura de aguas pluviales de beneficios 
múltiples en el río Los Ángeles, el Proyecto de demostración de 
humedales Bowtie. 

9.7.  Trash can update  Bote de basura actualizado 
          

10.  New Business and ideas for future meetings  Nuevos negocios e ideas para futuras reuniones 
    

11.  Upcoming Meetings and Events:  Próximas reuniones y eventos: 
 ● Governing Board Meeting: Second Tuesday next month, 

7:00PM  
 ● Reunión de la Junta de Gobierno: Segundo martes del próximo mes, 

7:00 p.m. 
    

 

12.  Adjournment 
 

 Se levanta la sesión 

 STATE OF CALIFORNIA PENAL CODE SECTION 403 
(Amended by Stats. 1994, Ch. 923, Sec. 159. Effective January 1, 
1995.):  Every person who, without authority of law, willfully disturbs 
or breaks up any assembly or meeting that is not unlawful in its 
character, other than an assembly or meeting referred to in Section 302 
of the Penal Code or Section 18340 of the Elections Code, is guilty of a 
misdemeanor. 

 SECCIÓN 403 DEL CÓDIGO PENAL DEL ESTADO DE CALIFORNIA 
(Enmendado por los Estatutos, 1994, Capítulo 923, Sección. 159. Efectivo el 
1 de enero de 1995):  Cada persona que, sin la autorización de la ley, 
voluntariamente perturbe o disuelva cualquier asamblea o reunión que no sea 
ilegal en su carácter, que no sea una asamblea o reunión mencionada en la 
Sección 302 del Código Penal o la Sección 18340 del Código Electoral, es 
culpable de un delito menor. 
 

 PUBLIC POSTING OF AGENDAS:  Agenda is posted for public 
review at the Cypress Park Public Library, 1150 Cypress Avenue, Los 
Angeles, CA 90065, at www.cypressparknc.com, or you can also 

 PUBLICACIÓN DE LAS AGENDAS:  La agenda se publica para revisión su 
pública en Cypress Park Public Library, 1150 Cypress Avenue, Los Angeles, 
CA 90065 o en www.cypressparknc.com,  o también puede recibir nuestras 
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receive our agendas via email by subscribing to L.A. City’s Early 
Notification System at https://www.lacity.org/subscriptions 
 

agendas por correo electrónico suscribiéndose al Sistema de Notificación 
Anticipada de la Ciudad de L.A. en https://www.lacity.org/subscriptions 

 PUBLIC ACCESS OF RECORDS: Members of the public may 
request and receive copies without undue delay of any documents that 
are distributed to the Board, unless there is a specific exemption under 
the Public Records Act that prevents the disclosure of the record. 
(Govt. Code § 54957.5) In compliance with Government Code section 
54957.5, non-exempt writings that are distributed to a majority or all of 
the board in advance of a meeting may be viewed by contacting the 
Board or at the scheduled meeting. In addition, if you would like a 
copy of any record related to an item on the agenda, please contact the 
Board.  

 ACCESO PÚBLICO A LOS REGISTROS: Los miembros del público 
pueden pedir y recibir copias, sin demoras indebidas, de cualquier documento 
que sea distribuido al Consejo, a menos que haya una exención específica bajo 
la Ley de Registros Públicos que prevenga la divulgación del registro. (Código 
gubernamental § 54957.5) En conformidad con la sección 54957.5 del Código 
Gubernamental, los escritos no exentos que sean distribuidos a la mayoría o a 
todo el consejo antes de una reunión pueden ser vistos contactando al Consejo o 
en la reunión agendada.  Adicionalmente, si usted desea una copia de cualquier 
registro relacionado con un tema en la agenda, por favor, póngase en contacto 
con el Consejo.  
  

 THE AMERICAN WITH DISABILITIES ACT: As a covered 
entity under Title II of the Americans with Disabilities Act, the City of 
Los Angeles does not discriminate on the basis of disability and upon 
request, will provide reasonable accommodation to ensure equal access 
to its programs, services, and activities. Sign language interpreters, 
assistive listening devices, or other auxiliary aids and/or services may 
be provided upon request. To ensure availability of services, please 
make your request at least 2 business days (48 hours) prior to the 
meeting you wish to attend by contacting the GCPNC Board at 
gcpnc@empowerla.org.  

 LEY SOBRE ESTADOUNIDENSES CON DISCAPACIDADES: Como una 
entidad sujeta al Título II de la Ley sobre Estadounidenses con discapacidades, 
City of Los Angeles no discrimina con base a discapacidad y, a petición, 
proveerá adaptación razonable para asegurar acceso equitativo a sus programas, 
servicios y actividades. Se pueden proporcionar intérpretes de lenguaje de señas, 
dispositivos de audición u otras ayudas y/o servicios de asistencia, si se 
solicitan. Para asegurar la disponibilidad de los servicios, sírvase hacer su 
solicitud con al menos 2 días hábiles (48 horas) antes de la reunión a la que 
desea asistir, poniéndose en contacto con el Consejo del GCPNC en 
gcpnc@empowerla.org.  
 

 TRANSLATION SERVICES: If you require translation services 
please notify the council 2 working days (48 hours) before the event. If 
you need assistance with this notification please contact us at 
GCPNC@empowerla.org 
 

 SERVICIOS DE TRADUCCIÓN: Si requiere de servicios de traducción, por 
favor, notifique al consejo 2 días hábiles (48 horas) antes del evento. Si necesita 
asistencia con esta notificación, por favor, contáctenos en 
GCPNC@empowerla.org 

 NOTICE TO PAID REPRESENTATIVES: If you are compensated 
to monitor, attend, or speak at this meeting, City law may require you 
to register as a lobbyist and report your activity. See Los Angeles 
Municipal Code Section 48.01 et seq. More information is available at 
ethics.lacity.org/lobbying. For assistance, please contact the Ethics 
Commission at (213) 978-1960 or ethics.commission@lacity.org. 
 

 AVISO A LOS REPRESENTANTES PAGADOS: Si se le compensa por 
supervisar, asistir o hablar en esta reunión, la ley de la ciudad puede exigirle que 
se registre como cabildero e informe de su actividad. Consulte la Sección 48.01 
et seq del Código Municipal de Los Ángeles. Hay más información disponible 
en ethics.lacity.org/lobbying. Para obtener ayuda, comuníquese con la Comisión 
de Ética al (213) 978-1960 o ethics.commission@lacity.org. 

 PROCESS FOR RECONSIDERATION: The Board may reconsider 
and amend its action on items listed on the agenda if that 
Reconsideration takes place immediately following the original action 
or at the next regular meeting. The Board, on either of these two days, 
is to be scheduled at the next meeting following the original action, 
then two items shall be placed on the agenda for that meeting (1) A 
Motion for Reconsideration on the described matter and (2) a proposed 
action should the motion to reconsider be approved. A motion for 
reconsideration can only be made by a Board member who has 

 PROCESO PARA RECONSIDERACIÓN: El Consejo puede reconsiderar y 
enmendar su medida sobre temas listados en la agenda si la Reconsideración se 
presenta inmediatamente después de la acción original o en la siguiente reunión 
ordinaria. El Consejo, en cualquiera de estos dos días, se programará en la 
siguiente reunión después de la medida original; después, dos temas deberán ser 
establecidos en la agenda para dicha reunión (1) Una moción para 
Reconsideración sobre el tema descrito y (2) la proposición de una medida si la 
moción de reconsideración es aprobada. Una moción de reconsideración solo 
puede hacerse por un miembro del Consejo que haya votado previamente en el 
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previously voted on the prevailing side of the original action taken. If a 
motion for reconsideration is not made on the date the action was 
taken, then a Board member on the prevailing side of the action must 
submit a memorandum to the Chair identifying the matter to be 
reconsidered and a brief description of the reason (s) for requesting 
reconsideration at the next regular meeting. 

lado que prevalece de la medida original tomada. Si una moción para 
reconsideración no se realiza en la fecha en la que es tomada la medida, 
entonces el miembro del Consejo en el lado que prevalece de la medida debe 
presentar un memorándum a la Chair identificando el asunto a ser 
reconsiderado, junto con una breve descripción de la razón o razones de la 
solicitud de reconsideración en la próxima reunión ordinaria. 

 


